
يم او زه ستا په هوكړې او و�دې باندې تر هغه حده پابند يم چې زه يې توان لرم، 
زه له تا څخه پناه غواړم له هر هغه څه چې ما کړي دي، پر ما باندې ســـتا د احسبحن 
ا�تراف کوم، او په خپله ګناه اقرار کوم، نو ما ته بخښنه وکړه، ځکه چې له تا پرته 

بل څوک ګناهونه نه بخښي“

«ا�لهم فاطر ا�سماوات وا�رض. ��م الغيب وا�شهادة. ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه. أشـــهد أن � إ� إ� أنت. أعوذ بك من � نف� ومن � 

ه إ� �سلم» ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ
ته، د هر شي  “اې االله د آســمانونو او ځمکې پيدا کوونكی ربه ! په پټو اوښ�بحره و پوه ذا
څېښــتن او مالک، زه ګواهي ورکوم چې پر حقه بل معبود نشــته دی مګر ته يې، زه 
پــر تا د خپل نفس له شــر څخه - چې په بــدۍ امر کوونكی دی - پناه ن�ســم او پر تا د 
شــيطان له شر او شرک څخه پناه ن�سم - يعنې چې شر او شــرک کولو ته مې وبلي - او 
پرتا پناه ن�ســم لدې څخــه چې په خپله بدي وکــړم  او يا بل مســلمان ته د بدۍ 

رسولو سبب جوړ شم”

شـــهدُك وأشـــهد �لة عرشك و��ئ�تك 
ُ
«ا�لهم إ� أصبحت أ

وأن�يـــاءك و�يع خلقك بأنك أنـــت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا 
عبدك ورسو�ك» 

(أر�ع �رات)

“يا االله ! ما ســبا کړه، زه - پدې خبره - تا ګواه ګرځوم او ستا د عرش پورته کوونکي، او 
نورې ټولې پرښــتې او ستا پيغمبران او ســتا ټول مخلوقات ګواه ګرځوم چې بېشکه 
همــدا ته االله يې؛ نشــته دی بــل معبود په حقه ســره مګر همدا ته يــې، او پدې چې 

محمد - صلی االله �ليه وسلم - ستا بنده او ستا رسول دی”

«ا�لهم إ� أ�سيت…»
يـــي): يعنـــې د  ( اللهم  إني أصبحـــتُ ) پر ځای بـــه (اللهم إني  او بېـــ�بح مهال (به وا

يي. تر پای پورې... څلور ځلې أمسيت..) وا

«� إ� إ� ا� وحـــده � ��ك �. � الملك و� ا�مد. وهو � � 

�ء قدير»
(مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)

“ه االله پرته بل معبود نشــته هغه يو دی شــريک نه لري، د هغه لپاره پاچاهي ده او د 
هغه لپاره ستاينه ده، او هغه په هر څه قادر دی” ( سل ځلې ) سبا او بي�بح.

«حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم»

(سبع �رات)

“االله �بحفي دى، نشـــته دى هېڅ لايق د عبادت مګر هغه دى، خاص په هغه باندې ما 
تو�ل كړى دى او هم هغه د عظيم عرش مالک دى”

ووه ځلې

«سبحان ا� و�حمده» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

کي بيانوم او ستاينه يې کوم” “د االله - تعالى - پا

(سل ځلې) سبا او يا بي�بح. او يا په دواړو وختونو کې

«أستغفر ا� وأتوب إ�ه» (مائة �رة)
“ه االله تعالى څخه بخښنه غواړم او هغه ته توبه وباسم“

سل ځلې

دا هغه څه و چې - االله تعالى - يې لي�ل آسبحن کړل، له االله تعالى 
څخه سوال کوم چې خلکو ته پرې فاېده ورسوي

دغه ليکنه محمد بن صالح الع�يمين په  20-1-1418هـ کې لي�لې ده.

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - بشتو

  دغه لیکنه محمد بن صالح العثیمین په
.٢٠-١-١٤١٨هـ کې لیکلې ده

چې سبا او ماښام ویل کیږي
هغه اذكار
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مَاءِ وهَُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ «�سِْمِ ا�ِ ا�َّ

مِيعُ العَْليِمُ» (ث�ث �رات) ا�سَّ
“د هغه االله په نوم چې ضرر نشــي رسولى د هغه له نوم سره هيڅ يو شی په ځمکه او نه 

په آسمان کې، او هغه اورېدونكی او پوهه دی“ درې ځلې.

«رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم ن�يًّا»

(ث�ث �رات)

“زه پدې راضي يم چې االله مې رب، اســلام مې دين او محمد صلی االله �ليه وسلم نبي 

دی“ درې ځلې.

«أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك 
�. � الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير. رب أسأ�ك خ� ما � 
هذا ا�وم وخ� ما بعده. وأعوذ بك من � ما � هذا ا�وم ومن � 
ما بعده. ربِّ أعوذ بك من ا�كسل والهرم وسوء ا�كَِ�. وأعوذ بك من 

عذاب ا�ار وعذاب الق�»
"مونږ - د االله په نعمتونو کې - سهار کړ، او پادشبحهي په دوامداره توګه االله لره ثابته ده 

او االله لره ستاينه ده، له االله پرته بل معبود نشته، هغه يو دى، هېڅ شريک نه لري، 
د هغه لپاره پاچاهي ده او د هغه لپاره ستاينه ده او هغه پر هر څه قادر دى، زما ربه، زه 
له تا څخه د دې ورځې د خير او لدې ورځې وروســته د خير غوښ�نه کوم، او زه پر تا د 
دې ورځې له شــر او لدې ورځې وروســته له شــر څخه پناه غواړم،  زما ربه زه پر تا له 
خ له  توب څخه پناه غــواړم او زه په تا بانــدې د دوز سســتۍ، زوړوالي او نــاوړه بوډا

�ذاب او د قبر له �ذاب څخه پناه غواړم”

«أ�س�نا وأ�� الملك �»
يي: (أمس�نا وأمسى الملك الله)، (مونږ - د االله تعالى په نعمتونو کې  “او بي�بح مهال به وا
يي: رب أسبملك خير ما في هذه  - بي�بح کړ او پادشبحهي االله لره ثابته او دوامداره ده)، او وا
الليلة... ربه! زه پدې شـــپه کې له تا څخه د هرې ښـــېګڼې سوال کوم... تر پای... 
يعنې بي�بح مهال به د ( أصبحنا و اصبح الملک ) پر ځای ( امســـ�نا و امسى الملک ) و 

يې.“ يي، او د ( هذا اليوم ) پر ځای به ( هذه الليلة ) وا ا

«ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�ســـ�نا و�ك �يـــا و�ك نموت وا�ك 
ال�شور»

“يا االله ! مونږ - ســـتا په نعمتونو او ســـبحتنه کې - سهار کړ، او مونږ- ســـتا په نعمتونو او 
ســـبحتنه کې - بي�بح کړ . او - په هر حالت ؛ ژوند او مرګ دواړو کې په تا پناه ن�سو، او له 

مرګ نه وروسته ستا لورې ته بيرته پورته کېدل دي“

«ا�لهم بك أ�ســـ�نا و�ك أصبحنا و�ك نمـــوت و�ك �يا و��ك 
المص�»

يي: “اې االله - ســـتا په نعمتونو او حفاظت کې مو-  بي�بح کړ او ســـتا - په  او بې�بح مهال به وا
نعمتونو او حفاظت کې مو - سبا کړ او د مړيني پر مهال او په ژوند کې پر تا پنا ن�سم، 

او تاته درګرځېدل دي“

«ا�لهم ما أصبح � من نعمـــة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر»

“يا االله! ما؛ او ستا هيڅ مخلوق له يو نعمت سره ندی سبا کړی مګر دا چې يوازې ستا 
لخوا دی، ته شريک نه لرې، نو تا لره ستاينه او شکر دی“

يي: د ( ما أصبح ) پر ځـــای به ( ما أمسى بي )  «ما أ�� �» ...او بې�بح مهال بـــه وا

يې. وا

يي: يعنې د  ( اللهم انى أصبحتُ ) پر  «ا�لهم إ� أ�ســـيت» ...  او بې�بح مهال به وا
ځای به (اللهم إني أمسيت..) وايى. تر پای پورې.

«ا�لهم إ� أســـأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة. ا�لهم إ� أسأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما�. ا�لهم اس� عورا� وآمن رو��. 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شما� ومن 

غتال من ��»
ُ
فو�. وأعوذ بعظمتك أن أ

“يا االله زه له تا څخه په دنيوي او اخروي چارو کې د سبحتنې سوال کوم ، يا االله ! زه له تا 
څخه زما په دين، دنيا، کورنۍ او مال کې د بخښنې او �افيت سوال کوم چې - يعنې هر 
هغه څه چې ماته زما په دين، دينا، کورنۍ او مال کې ضرر رارسوي - يا االله ! زما  عورت 
پــټ کړه، وېره مې لرې کــړه، اې االله ! د مخې لخوا، د شــبح لخوا، له ښــي طرفه، له چپ 
طرفه او له پاســه مې سبحتنه وکړه؛ ، او زه ســتا په لويۍ پناه ن�سم چې له لاندې طرفه 

ترور شم“

«ا�لهم أنـــت ر� � إ� إ� أنت. خلقت� وأنا عبدك. وأنا � عهدك 
ووعدك ما استطعت. أعوذ بك من � ما صنعت. أبوء �ك بنعمتك 

�. وأبوء بذن�. فاغفر �. فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت»
 “اې االله! ته زما رب يې، له تا پرته بل معبود نشته، تا زه پيدا کړی يم او زه ستا بنده  

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إسباني

ُۥ مَا ِ�  خُذُهۥُ سِنَةٞ وََ� نوَۡمٞۚ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلمَُ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
مَا َ�ۡ�َ �

�ضَۖ وََ� يـَُٔـــودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم٥ೇُ﴾ ا�قرة: 255
﴿االله (چې دى) نشته هېڅ لايق د عبادت مګر هم دى دى، همېشه ژوندى دى، د ټول 
نتظام كوونكی دى، پر ده نه پر�بحلي راځي، او نه خوب، خاص همده لره دي هغه  �الـــم ا
څه چې په آسمانونو كې دي او هغه څه چې په ځمكه كې دي، څوک دى هغه كس چې د 
ندې به ســـفارش كوي مګر د ده په اجازت سره؟ هغه پوهېږي پر هر هغه څه  ده په وړا
ندې دي او پر هر هغه څه چې له دوى وروسته دي، او دوى (مخلوق)  چې د دوى په وړا
د هغه له �لم نه هېڅ شی هم نشي راګېرولى، مګر هغه څه چې هغه (االله) يې وغواړي، 
د هغه كرســـۍ آســـمانونه او ځمكه راځای (راګېر) كړي دي او د دې دواړو سبحتنه هغه 

(االله) نه ستړى كوي، او هم هغه ډېر اوچت، ډېر لوى دى.﴾ آية الكرسي 255 البقرة.

 ِ ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقاَ�وُاْ 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨٥ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
سَـــمِعۡنَا وَأ

َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ �هََا مَا كَسَـــبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� 
� كَمَا  ناَۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡمِلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ

ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِـــ�نَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَـــا وََ� ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقةََ َ�اَ بهِِۖۦ  َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ  نـــتَ َ�وۡلَىنَٰا فَٱنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفرِۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

ٱلَۡ�فٰرِِ�ن٨ೈَ﴾ ا�قرة: 286-285.
يمان راوړى دى؛ چې په ده باندې د خپل رب له جانبه نازل كړى  ﴿رســـول پر هغه څه ا

يمان راوړى دى په االله باندې او د هغه پر ملايكو او د  شـــوى دى او مومنانو هم، ټولو ا
يي) مونږه د هغه (االله) په رسولانو  هغه پر كتابونو او د هغه په رســـولانو باندې (او وا
يي: مونږ واورېـــدل او مونږ خبره ومنله  كې د هيچا پـــه منځ كې توپير نه كـــوو).او وا
(مونږ) ســـتا (نه) بښـــنه (غواړو) اې زمونږه ربه! او خاص تا ته بېرته درتګ دى). لا 
كَْ�سَبَتْ رَبنََّا لا تُؤَاخِذْنَا إنِْ نَسِ�نَا  ُ نَفْســـبحً إلاِ وُسْعَهَا لهََا مَا كَسَبَتْ وَ�لَيَْهَا مَا ا يُ�لَفُِّ امّ﷉َ
أوَْ أخَْطَأنَْا رَبنََّا وَلا تَحْمِلْ �لََْ�نَا إصِْراً كَمَا حَمَلتَْهُ �لََی الذَِّينَ مِنْ قبَْلنَِا رَبنََّا وَلا تُحَمِّلنَْا مَا لا 
طَاقةََ لنََا بِهِ وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفِرْ لنََا وَارْحَمْنَا أنَْتَ مَوْلانَا فاَنْصُرْنَا �لََی القَْوْمِ الْ�بحَفِرِينَ). (او 
االله هېڅ يو نفس نه م�لف كوي مګر د هغهٴ له وَس سره سم، د همده لپاره دي څه نېكۍ 
چې ده كـــړي دي او په همدغه (نفس) باندې دي څـــه (ګناهونه) چې ده كړي دي، اې 
زمونږه ربه! مونږ مه ن�ســـه كـــه مونږ (څه حكم) هېر كړو، يا مونـــږ �لطي وكړو، اې 
يښـــى و په  ج) ا ج مه ږده؛ لكه څنګه چې تا هغه (بو زمونـــږه ربه! او په مونږ باندې بو
هغو خلقو باندې چې له مونږ نه مخكې وو، اې زمونږه ربه! او پر مونږ باندې داســـې 
باروه چې په مونږ كې د هغو (د اوچتولو) هېـــڅ طاقت نه وي او مونږ ته معافي  څه مـــه را
رسبحز يې، نو د �بحفر قوم په  وكړه او مونږه وبخښه او پر مونږ رحم وكړه، هم ته زمونږ �بح

خلاف ته زمونږ مدد وكړه﴾ سورت البقره 285-286 آيتونه.

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص: 1.
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

يه: شبحن دا دى چې االله يو دى﴾ ﴿(اې نبي!) ته (دوى ته) ووا

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ﴾  الفلق: 1.
َ
﴿قُلۡ أ

يه (اې پېغمبره): زه پناه ن�سم په رب د سبا پورې﴾   ﴿ووا

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس: 1. 
َ
﴿قُلۡ أ

يه (اې پېغمبره): زه پناه غواړم په رب د خلکو پورې﴾ ﴿ووا

ټول سورت درې ځلې ......................... ا�سورة ��لة ث�ث �رات 

«أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق»  (ث�ث �رات)
“د االله په بشپړو �لمو سره پناه ن�سم د هر هغه شي له شر څخه چې هغه پيدا کړي“ درې 

ځلې.

چې سبا او ماښام ویل کیږي
هغه اذكار

دغه لیکنه محمد بن صالح العثیمین په  ٢٠-١-١٤١٨
.هـ کې لیکلې ده


